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Die von uns verwendeten Furniere und 
Sperrholzplatten sind ein erstklassiges 
Industrieprodukt aus Holz.
Ein ausgeglichenes Raumklima schützt 
und erhält Ihre Tischplatten.
1. Bei feuchtem Abreiben unbedingt 

nachtrocknen.
2. Pflegen Sie die Oberfläche ca. alle 

2 - 3 Wochen mit einem neutralen 
Holzpflegemittel. Wir empfehlen 
Alinea Cleaner, den Sie bei Ihrem 
Fachhändler beziehen können.

3. Direkte Sonneneinstrahlung wenn 
möglich vermeiden.

1. Niemals Microfastertücher benutzen.
2. Keine Putz- oder Abwaschmittel 

verwenden.
3. Tischplatte von Staub und Dreck 

befreien.
4. Den mitgelieferten Refresher

mit einem Baumwolltuch oder 
Schwamm sparsam auftragen und 
abreiben (wir empfehlen Naturhaus 
Refresher).

5. Mit einem sauberen, trockenen 
Lappen nachpolieren.

1. Never use microfibre cloth.
2. Do not use cleaning agents or 

detergents.
3. Remove dust and stains from 

desktop.
4. Use cotton cloth to sparingly apply 

the provided refresher (we 
recommend Naturhaus Refresher), 
then abrade it.

5. Finish by polishing the desktop with 
a clean, dry piece of cloth.

1. Ne jamais utilisez de tissu microfibre.
2. N’utilisiez pas de détergents
3. Enlevez toute poussière et nettoyez 

aucune tache.
4. Appliquez le refresher fourni en 

petite tenue avec un tissu 
coton, et l’abrasez ensuite (nous 
recommendons Naturhaus 
Refresher).

5. Finish by polishing the desktop with 
a clean, dry piece of cloth.

1. Oberfläche muss trocken, sauber, 
fett- und staubfrei sein.

2. Kokosölseife in einer Schüssel im 
Verhältnis 1:40 mit Wasser 
verdünnen. Eimer mit Wasser 
bereitstellen.

3. Lösung mit Wischtuch gleichmässig 
auftragen, 15 Min. warten.

4. Wenn nötig Wischtuch im 
Wassereimer auswaschen, dann 
in die Lösung tauschen und 
weiterwischen.

1. The surface needs to be dry, clean, 
as well as free of fat stains and dust.

2. Dilute coconut oil soap in a bowl
1:40 with water. Ready a bucket 
with pure water.

3. Apply solution evenly with cloth and 
allow for 15 minutes to let it react.

4. If needed, wash the cloth in the 
bucket with pure water, then dip into 
solution and continue as before.

1. La surface doit être sèche, propre 
et exempte de taches de graisse et 
de poussière.

2. Diluer le savon à l’huile de coco dans 
un bol 1:40 avec de l’eau. Préparez 
un seau aved de l’eau pure

3. Appliquez la solution uniformément 
avec un chiffon et laisser agir 15 
minutes.

4. Si nécessaire, lavez le chiffon dans le 
seau avec de l’eau pure, puis 
plongez-le dans la solution et 
continuez comme avant.

The veneers and plywood panels we 
use are a first class industrial product.
A balanced indoor climate will protect 
and sustain your desktop.
1. It is important to dry any wooden 

surface immediately after cleaning 
with a damp cloth.

2. Clean the surfaces approximately 
every two to three weeks using a 
neutral wood cleaning agent. We 
recommend Alinea Cleaner which is 
available via our retailers.

3. Avoid direct sunlight wherever 
possible.

Nous utilisons de feuilles de placage 
et de feuilles en contreplaqués de 
première classe.
Un climat intérieur équilibré vas protège 
et préserve votre plateau.
1. Frotter la tâche immédiatement.
2. Entretenez la surface toute les 2 à 3

semaines avec un produit d’entretien 
pour bois neutre. Nous recomman- 
dons ALINEA Cleaner, que votre re- 
vendeur peut vous procurer.

3. Eviter, si possible, l’irradiation solaire 
directe.

Holz lackiert

Massivholz geölt Oiled solid wood Bois massif huilé

Massivholz geseift Soaped solid wood Bois massif savonné

Wooden varnished Bois verni
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1. Niemals Microfastertücher benutzen.
2. Keine Putz- oder Abwaschmittel 

verwenden.
3. Tischplatte von Staub und Dreck 

befreien.
3. Das mitgelieferte Unterhalts-Öl 

(wir empfehlen Rubiomonocoat) mit 
Tuch oder Schwamm sehr sparsam 
auf die saubere, trockene Oberfläche 
auftragen.

4. Umgehend die behandelte Fläche 
mit einem Baumwolltuch oder 
Küchenpapier abwischen.

1. Never use microfiber cloths.
2. Do not use cleaning agents or 

detergents.
3. Remove all dust and any dirt from 

the desktop.
3. Apply the supplied maintenance oil 

(we recommend Rubiomonocoat) 
very sparingly to the clean, dry 
surface with a cloth or sponge.

4. Immediately wipe the treated area 
with a cotton cloth or kitchen paper

1. N’utilisez jamais de chiffons en 
microfibre.

2. N’utilisez pas de produits de 
nettoyage ou de détergents.

3. Retirez la poussière et la saleté du 
plateau.

3. Appliquez l’huile d’entretien fournie 
(nous recommandons 
Rubiomonocoat) avec parcimonie 
sur la surface propre et sèche à 
l’aide d’un chiffon ou d’une éponge.

4. Essuyez immédiatement la zone 
traitée avec un chiffon en coton ou 
du papier absorbant.

1. Flecken mit Wasser besprühen, 
einwirken lassen

2. Mit Fleckenradierer Fleck unter 
leichtem Druck putzen

3. Mit Fliess trocknen
4. Wenn notwendig ganzen Tisch 

behandeln
5. Schwamm und Tuch sind 

auswaschbar und wiederverwendbar

Wenn dies nicht zum gewünschten 
Erfolg führt können die Flecken mit 
Aceton oder Benzin entfernt werden. 
Wichtig: Immer sofort mit Wasser 
nachputzen.

1. Spray stain with water, and let it act 
on the surface

2. Remove stain with stain eraser, using 
only mild pressure

3. Dry using fleece
4. Treat the entire table if necessary
5. Sponge and cloth can be washed 

and reused multiple times

If this does not lead to the desired 
result, try using acetone or petrol. 
Important: Always wash immediately 
afterwards with water.

1. Tracer la tache avec de l’eau, et 
laissez-t’il en agir

2. Utilisez l’efface-tache pour 
nettoyer la tache, mais avec moindre 
force nécessaire

3. Séchez avec le toison
4. Traiter la table entière s’il le faut
5. On peut laver et remployer 

l’éponge ainsi que le toison

Les grandes tâches peuvent être 
éliminé avec de l’acétone ou de 
l’essence. Important: Si vous nettoyer 
ave de l’eau savonneuse, il est impératif 
de sécher immédiatement la surface.

1. Niemals Microfastertücher benutzen.
2. Keine Putz- oder Abwaschmittel 

verwenden.
3. Tischplatte von Staub und Dreck 

befreien.
4. Das mitgelieferte Pflegeöl

(wir empfehlen KUNOS Finish-
Öl Nr. 240 von Livos) mit einem 
Baumwolltuch oder Schwamm 
sparsam auftragen und abreiben.

5. Mit einem sauberen, trockenen 
Lappen nachpolieren.

1. Never use microfiber cloths.
2. Do not use cleaning agents or 

detergents.
3. Remove all dust and any dirt from 

the desktop.
4. Apply the provided care oil (we 

recommend KUNOS Finish-Oil 
Nr. 240 by Livos) sparingly with a 
cotton cloth or sponge and rub off 
afterwards.

5. Polish with a clean, dry cloth.

1. N’utilisez jamais de chiffons en 
microfibre.

2. N’utilisez pas de produits de 
nettoyage ou de détergents.

3. Retirez la poussière et la saleté du 
plateau.

4. Appliquez l’huile de soin fournie
(nous recommandons KUNOS 
Finish-Huile Nr. 240 de Livos) avec 
parcimonie, utilisant un chiffon 
en coton ou une éponge. Frotter 
ensuite

5. Polissez avec un chiffon propre et 
sec.

Oiled solid wood

Oiled solid wood

Bois massif huilé

Bois massif huilé

Massivholz geölt

Massivholz geölt
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Laminat Laminate Stratifié

Massivholztisch Massivholztisch Massivholztisch


